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STEP-BY_STEP The coded box included in this book is called Quick Response (QR) Code. It will help you

to access e-resources such as audios related to the sentences in the 22 languages given in

GU I D E FOR USERS the book. The first QR code is to access the complete e-book. The subsequent OR codes

To ACCESS will help to access the relevant e-Resources linked to the languages in alphabetical order.
This will help you enhancing your learning in joyful manner.

E-RESOURCES

LI N KED TO OR CODES Follow the steps given below and access the e-Resources through your mobile phone

or tablet.

Place the code inside the frame Re: Skip to main content | sygmh‘manygq
Screen Reader Access | TextSize:A- A A+
| English | 4 | Urd

Language | Bengali
SEARCH QR CODE s

http:/iepathshala.nic.in/QR/language php?|c=BN
> 000/000 @

gﬁ'ﬂ& india.govin

MY visit 'Gov datagov

. O J U O )
Install QR Code .
Scanner app from Get ready W|th OR Place scanner Select and click on Use available
Play Store and code scanning above the the link e-Resource
open window OR code

For accessing the e-Resources on a computer or laptop follow the steps stated below:

1. Open the web browser like Firefox, Chrome etc. & @&

2. Go to the ePathshala website (http://epathshala.gov.in) and click on Ek Bharat Shreshtha Bharat Menu
3. Select the language and access the audio and video
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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning,
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages.

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.

T g HTEH & ST Seieh o4 feh, THTS!, Teshd, T, fefae S S AR shi Tored Sar el 21 St foh ferfed @ foh o e it R areret o fof ueh qervid st
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Sridhar Srivastava

Director

National Council of Educational Research and Training
New Delhi 110016
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Ek Bharat Shreshtha Bharat

Bhaashaa Sangam

BSO2ENGUI

We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharathas been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

e To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
e To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
e To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam,
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will
go beyond and become familiar with the languages.
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e This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
e All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life
contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

e The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the
daily lives of students.

e The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script
and v. In English.

e 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different topics for one language.

e Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number
of days can be increased for practice as required.

e Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.

e To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.

e For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload
pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels.
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block,
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

e If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other
language they can be invited to read out the sentences for students.

e Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are

learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and
speak in the same language.

e The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
e Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards
or on walls in the schools.

Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.

Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.

Activities related to this project can be organized at school level.

To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.

During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places
in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

e The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to
be developed.

e The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

e For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs.
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No
formal testing or evaluation should be done.

e During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the
class. A list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

— National Council of Educational Research and Training
— State Council of Educational Research and Training
— District Institutes for Education and Training

— Centre for Cultural Resources and Training
— Children Film Society
— National Book Trust

— Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover,
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.
During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:
e As whole class group
e In small groups or pairs
e At individual student level
With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language.
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions?
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need
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and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.

Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an
audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.

When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled
them to guess the topic/ subject.

Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question
in the same language.

Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing,

finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language

is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but

on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.
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Manipuri Manipuri
Devanagri Roman

SAFTFAT A3 Ahaanba numit Flr:t Sy
Shaktakpa Introduction/
YR IRl E' T " t T4 Familiarisation
2@ e IfF @R TETerhT O Sl niet? SATYeRT TTH T 82 Nahaallzl(::lzr;?g kari What is your name?
P B ST (@3 urf} i TN i T I TS 2 | Bigee T:Eeianathm My name is Sanathoi.
319 ol hHET H vegell/Ted Nahaak kari klaasta Which class do
o 0 0 you
TF A FTOT N2 TGIh il FATEAT TFHI? % R study in?
H a1 3113 § Uedl/daedr
D FYN Po © oAl ﬁwﬁamam% 3 ’ ’ Ki klass eit taa tammi. I study in Class VIII.
ARE ZA-FET e TETerehl AT SISt o I AU FRT Nahaakki ima babagee What are your
FE-FEA @FR? FF P 22 ming kari-kari kouee? parents’ name?

My mother’s name

P A frar sroat et gt fimen T8 °f &7 919 =13s 3K Eigi eemagi mingna

TSI I FRAT o Safcill EEIUiRtUEIR =S| - e Chaobi aduga babagi I?a(é}ll;_?:;zrrferir;y
@3] o) T °TH | mingna Tomba kouee. Tomba
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3 o N, v ; Nahakki leipham
?
TR T S TETeh A heedl? 319 el &dl & Ad &7 adaidano?
P Fgeufe U grpTeraTtiH] 3PS § TedT/RdT El Ei Imphal dagini.
AT AN ALHADAT 31“"]"5,3'[ ST HgHIT o A e anisuba amadi
qﬁrg flaﬁl?l‘l « - ahumsuba numit
95’[&““[ It TRt fereera Eigee skool
SR RN Ww Bfy Al Sheltll AT R ATk feraTe o o= AH Nahakki skoolgi
@FR? Fil? 77 maming kari kouee?
. FeTTlY T =i e Eigee skoolgi
3@ M M N@‘@gg? @ﬁ@wwaﬁ%{? ﬁ}gtﬁ'q ﬁ;l_qﬂ ;%TT& maming Paari Imom

Nahakki classki

TeTaFh! FeATEeh! SASIHT 37Tk SHaTT STEATIH -

TR FS ST A

9 9 ojaana kari lairik
TREAF SIFA? : |t & taakpi?
N Eigee class ki ojana
PN FHAT SEAT %IGMIH%I\‘HMHI HL a1 ST HIOTqL class Kl 0J¢
: oo Manipuri laairik
PR TRET Sl (USIEICAIE ] HTHT T &l ey
B—f
= \

Sindamshang kouee.

Where do you live?

live in Imphal.

Second & third day
My School

What is the name of
your school?

The name of my
school is Paari Imom
Sindamshang kouee.

What subject does
your class teacher
teach?

Our class teacher
teaches Manipuri
language.
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Manipuri Manipuri
Devanagri Roman

AR[P PHY] AL
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B 87

T AT YGT ST A
H
STTIhT HTST UAT a7
=BT AT 22
BId 8l
B1-gf, e ol g9 © ot
ohd 2
3T - H TR
EINECTEY

Nahaak karamba
subjectna henna
pammi?

Eidi lon tamba
yaamana pamjei.

Nahaakna lon tamba
paamlibasi kari
maramgino?

Masida seireng yaoee,
waari yaouee, leela-
drama yaoee.

Hoi-hoi, Leela-drama
di eikhoi saannabasu
yai.

Nahaak kari-kari lon
ngaangbadi hei?
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Which subject
interests you the
most?

I like learning
languages.

Why do you like
learning languages?

I like learning
languages because
they have poetries,
stories and drama.

Yes, we can play
dramas.

Which are the
languages you can
speak?
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e U &, gfeter, el H &, <7ush, sitrer 3 Ei Hindi, English,
—s W{fﬂ'\’ﬁ\ 3TET TS SimaT sTafyET ] Bengoli amadi
= (T ORAT o st Asamese lon ngangba
ol K2l _'Eﬂ ngammi.
I o Tﬁ n‘ﬁ'aamﬁ?r o Marisuba Numit
X = Wﬂ'ﬂ"fﬁm ] ST Imung manungi
- %ﬁé_ E Y "rar-foar thoudang amadi
i dayitwa
TR T S A TERAT JHST =1k FAMT 37Tk B H @HT i Nakhoigee yumda
39 29 chaak kanana
(A ISEE RICLEY thongee?
P TwI 3HT-JAT ﬁ@qﬂwimw BHI SR H I S farsiy . Ebikhoi'yuarﬁda irﬁa;k
M ‘ 3 aba animakna cha
el Fel 51F (AR AT =Tk A3 EIRCICIRCEIG R thong-ee.
T T Al TETeRY Theial T Y A DI TGN Nahaakpu schoolda
fRrerat? DIEEIV; 0 kanna thinbi?
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I can speak Hindi,
English, Bangla and
Asammese.

Fourth day
My Parents

Who cooks food in
your house?

Both my father and
my mother cook food
in our house.

Who drops you at
school?
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Manipuri Manipuri
Devanagri Roman

HOT A% a1 SIS oy w31 HRTE i
FT 3N Fa@s T N

i AT T S ATHS|
TETIIT 33 fomons &

T F SR gREN TETeh il FTeHT TSt
=& STF? ST aTeT?

EIRAR R ECati ke e oo
CRIRERISIREI RS

gradt fe

S9! @ T 97 986 22

Sometimes my father

Ima natraga babaana and sometimes my
eibu skoolda thinbi. mother drops me at
school.
Parent teacher Who comes to attend
meetingda kana the parent-teacher
laak-ee? meeting?

Sometimes my father

PTMda karigumba :
4 and sometimes my
kanda ima natraga
baba laakee mother comes to the
' PTM.
Mangaa suba numit Fifth day
Chinjaak Food

Nahaak kari chaabana
khwaidagi henna
paammee?

What do you like to
eat mostly?
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W T@EIST FRONRSN @@WW@W E@ 5{\“@“ 3N °|"|5’Q|\|50 kaxEligdsioiig;nsl? ag:ba I like to eat Iromba
BT AT NS EIEIRIEEIRIES] T 9T B e e and kaangsoi.
- § q Nakhoigee
Tq FIAT T & AN T T T 23T khwaidagu maraang available in your
FAE? Fem ST forear &7 kaina fangba hei asi area?
’ karino?
TERr oTeed TR . ‘ Eikhoigee adudadi
PERTTET 3@11%, N o i TN T e EIE LS REEL] kihom, komlaa Pineaple and Oranges
@, @] FaR FFar P AT ST - S et 2 1 e w maraang kaina are available in
R, 9qg Pfu THRI g, A W AR . o phangee, adubu my area, but I like
] TR © T AT T8 B eidee laphoina henna Banana the most.
pammi.
SFF BT A ey e et faa Taruksuba Numit Sixth day
THFCTA THAA ed Haksel Health
TE TIF Yo FIMI T 3T T HTel A ST Nahaak ayuk pung Whalt{ e €l %’lou
ST ? TITAAT? ST GeTE bl ) kayaada hougatlee? wake up in the

morning?
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? D o U 3T YT &Rl T g B ! 3313t B s i Ivielice T it Sl
.%;"Tg | . R 4 taruktaa hougatlee O'clock in the
| &l ’ morning.
F2F wfestt e TeTe AR g at . Nahgak nungtigi Do you do exercise
OIEI © LA/ 22 saajel toubra? everyday?
@I P N (@RI B, T AT el Ik RRETGETG]) g\l Hoi ei yoga touee. Yes, I practice yoga.
TR g T Tharer AR 3Tk THeT H s AT S Eldhe e sehosldn Is there a yoga
RE 25@17' SIS AST? 3181 €2 yogagee oja leibra? teacher in your
: ‘ ‘ ) school?
@ @-(gﬂ-zrﬁ- W m, mﬁw gT, @ﬁﬁf’fﬁww HOI’ elkhOIgee X Yes, we have a yoga
. schoolda yogagee oja .
RIBIGIRIRGE I TSI 2l lei teacher in our school.

SRFT (FTE S0 e TRTRAT T ST 37t < B A ﬁ?ﬂﬁw Mahaakna yoga amadi uiheo/ I;eatrfcallcciEZr
] OTeAT | TSIy arehul| Rt/ e 2 atei shaajelsu taakpi. YO8

excercises.

FI'
=D

-_— bt R
? m ‘ N N QA'%V" 7
" £

N N 7

O]




Manipuri Manipuri
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©ES BAT JFAS
T

R AT AHST?

R, P HOEE T
TR |
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ST | TS FfH PR ?

P PR D (BT
(Gfersy M|

TR FG8 /T Far?

=ra1=r @Ff-ag_q'
TETR |l qTHSIT? T W THS 32
TG A A Peaie G e
qreei] gl
U SR T IS, TRTRAT TS SR 1T TS B R
I T 2 FTIRI?
g e e BaE ol -
T ERRICRGIRS
T AT AT 719 Wt
TRTen AT W T e

Taretsuba numit
masaanna

Nahaak saannba
pambra?

Hoi,Ei football
saannba pamee.

Eidi indoor game
pamjei. Nahaakti
kari paammi?

Eisu paammi. Ei table
tennis sannei.

Nahaak video game
saannbra?
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Seventh day
Games and Sports

Do you like to play?

Yes. I like to play
football.

I like indoor games.
What about you?

Me too! I play table
tennis.

Do you play video
games?

000(_| oonoooo | JO00

Bl
)

l
<NV

N AR




Manipuri Manipuri
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Hm, D {8 ¢
Tom | P Faimeay
AN NFQT =

ICRIGREIR GG REI

A SIT3AT A

AR YSTTH AT
TN 82 *Twr

BIChER} Ff

QET (BEl?

PRI T FGT
©ET (bl

e, UeAifed M ar=ar e, w3 ofifedt W uwe

TS| Vel ShaTdTraT e 81 R STel W TEe

HYT-aT |T=TelT qTeeT) 2, S el
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o verega afie mﬁgjﬁ'{w
gom ar TN TE-UTH

Y SR SITaT '

TG AHHEET B A STk &5 H -8 7t
<Jeedl? ERk

UG SHET SFhTct qUel HY &Pf H 3Pl el et
Sl 2l

Saanndey, ei video
game saannaba
pamjadey. Eidi

kabadiguma
mapaanda saannba
pammee.

Napaalsuba,
maapalsuba amadi
taraasuba numit
Mahousha khutsem
amadi lamgii shaong
shadaa

Nakhoigee
maphamduda kari
turel chellee?

Eikhoigee lamda
Imphal turel chellee.

No, I don’t like video

games. I like to play

outdoor games, like
Kabaddi.

Eighth, Ninth and
Tenth day
Our Surroundings

Which river flows in
your area?

River Imphal flows
through my village.
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Manipuri Manipuri
Devanagri Roman

T (TR TG ARATET AT 3 foh slgd e anfter - Makhoiga torbaanda There are many
: : ; - 3 leikol mayaam ama gardens on the banks
IS SIS RIERSLUN] %l lei. of it.
Q’@'q‘gﬁ'qqqq;q‘q;qaa . ] Eikhoi loinamak
PR SRR IO $ LEEEE R CE N mafamduda koiba e e fuee for
ARG O] CADEIRCRISH | chatlee. ’
RE AR (AT TRTeh haTIaT Il

< ; Nahaak kadaida koiba Where do you go for a
INGK TJaet? AT T E[\qﬁ S 82 chatlee? stroll?

IR RGICAG LR GIREI] [UCIRISEAREEIRE] = T e ) Eikhoi leikolda koiba =~ We go to the park for
ISSGH Sl = chatlee.

a stroll.

DRI TR T CERIT HeTl HuTeT S EHI AT o SITel Th UETg BISEEE sa}hargee There is a mountain

p mpaanda ching ama . .

SR IRG AT A 2 et outside our city.

- Maphamdu koiba
AL (FIIRT AT AT HPHG nl=ell =ldHl ATHAT R q“\q5| Edl gd 3 =] chatpa yaamna This is a nice place to
PRERIT FHH Al | TESTSS §%H A1) I 2 nungaiba mapham move around.
> amanee.
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TG TRAGET TAIh L s Nalkhoigee :
T AT TP SR ST 851 H B 82 maphamduda labuk 7€ there fields in
ear? REIV leibra? your area?
21, T AhHeer . ) ‘ Hoi, eikhoigee
T _Per w 3 > B 8N @?ﬁﬁgﬁ@ﬁél maphamduda labuk Ygzi ;il?;eoir:;?:;y
7 SE il Asfep JTHAT <l yaamna lei. ’
. v Maphamduda jungle-  There is also a jungle
NNl ST (T | HHHEET SITTerd | Rt e 2 su lei. here.
ST STl 3 -5 SiTTeT 37geT SiRIT- =mgst ST 3 U T Jangle aduda ising There is a stream in
IR () FET A <5l ﬁ@ @l chaibi ama lei. the jungle.
3F 3-SR at E&PT argeft AT Nahaak ising chaibee Have you seen a
T&1? i | UG ujarabra? stream?
A2 @:ar S 3, ﬁ??lTlTs!Tqm:ﬁl T, F Sgar SrET/ATE Udri, ei yepgba No, I would like to see
& & pammi. one.
. Eikhoigee :
PR srur qHS, P UG el SThal, Rl L . Come to our village,
: ’ TSIt 3T e AT, § T AT khunggangda laako, ei .
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SATATATR BT 343
JAR-ICTNAQ

S ST AT
MRIE® O BTt

TR FHAGAT B2
IE FAGIR?

SRR SR

AT 839 (O FAAsI
rae 3|

TF FFAT SFAT?

TS Y& T
arfi-areny fig

T S AT AIE| AT 3! ST g T & @

GLEECRET

S Ilmaﬁﬂ 3T &1 H HIGH HET 87
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AgTh TTehITdT 3LST?

Taramathoi suba
numit
Aying ashaa/ ritu

ﬁ'{m

As! ngasise yaamana
sai. Nong taardi
faganee.

Nakhoigee
maphamdudadee
aying ashaa
kamdouee?

1 o7a STfeT B =Ry

Eikhoigi aduwaidadi
mayai oriap touee
natragana khitang
saai.

IET T HEw 9= AT
TRH &1 2l

Nahak leikangla
urabra?

AT I e Er 22
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Eleventh day
Weather

Oh! Its too hot today.
I wish it rains now.

How is the weather
(like) in your area?

The weather there
is moderate or hot
generally?

Have you seen a
desert?
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Ei leikangla udri.

Mapham adudadi
yaam sai.

Hoi, ado
nungdangdadee
leingoi ingtharak-ee.

Eisu leikangla yengba
pammi.

Mamangee kaalen
chuttida eihaak eigee
imung manungaa
punna chingda koiba
chatlui.

Maphamduda
ningtham thaada un
yaama tai.
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No, I have not seen a
desert.

It’s very hot there.

Yes, but the sand
becomes cold at
night.

I would like to see the
desert.

Last summer
holidays I had visited
mountains with my
family.

It snows a lot during
winter.
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TTETCW m ’ ’
ST TR Wmﬁamﬁm a"iﬁ_{a' o, &qﬁm
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Taranithoi,
tarahumdoi,
taramari amadi
taramangaa suba
numit
kumhei-harao

Nahakki paamjaba
kumbheisi
karambano?

Eina pamjaba
kumbheidi diwalini.

Eisu diwali yaamana
paamjei.
Adubu, eidi

yaoshangna henna
pamjei.

Yaoshangda eikhoi
aber yaamma teinei.

Twelvth, Thirteenth,
Fourteenth and
Fifteenth day
Festival

What is your favorite
festival?

My favorite festival is
Diwali.

I also like Diwali very
much.

But I like Holithe
most .

We play a lot with in
during Holi.
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NN N 3 i
FER-ZFCT DT FFe BUSST UG SYH-  ARRI H gH T [HarsAt erlsiEt LErEeEe We eat a lot of sweets
eikhoi athum-ahao

ST -OT[S FIA ] . : :
QR T&TS HATH STHT <14 T mayaam ama chaai. iy el
L ifnr TN g, e S S S " :i‘é‘;ggéi}lﬁi kpa ke Sevivanisa
QW ) wW. . . :
% EEMI i G R ETIC] 1 dish of Eid.
TR RIECICa GIQJQT-I@la'I GEEI] el athumbadee seweinee. special dish oF =t

Kumbhei harao

Fre-gUS HAHST HATST  cTeRI o 9o Ol 8 ST I'like to roam around
W—@TG O] AT % N matamda melada in Fairs during

(PIIAT GO WAV RORI HIEaT FqqT ATH TSTs| i 9gd st el koiba chatpa yaamma fastivals)
nungai.
3 2 v = Hoi, eisu koiba Yes, I also like to
X, (FTIAT T el &, Q’ﬁ ! nga i N B pammi. move around.
S e q@mﬁw#\gm TR R B e schcl)\fig;liigrfetam How is Independance
T Ty ARy g T RAGdAFRISTN2  numitkaramna D2V celebrated in
v FEAT AR ‘ AT : your school?

paangthokee?
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Eikhoi firaal

P FodeT Y fre Simadett, €W g e 8, T chingkhatli We hoist flag, sing the
forarsdt mgors “Hﬁ,?ﬂﬁ\ RICRIE] Q'IEIT‘.%, NESEIRL d %, RECEREINE rashtragaan sak-ee, national anthem, and
3EY - DN i ladusu chai eat laddoos too.

. . Republic Day is also
S (ol fFfEE (6 ) A RulsiR ey UH A Ui [de@ Wi HAId Asum touna Repbulic P

MEATFE | TN | H day su paangthokee. same manner.

. We observe Swachhta
October taang anigee
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‘ i F Mother T D
oz o e AT TS AW RT by Mother T D
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tarataruk amasung
tarataret suba numit
maree-mataa

Nakhoigee imungda
kana-kana lei?

Eikhoigee imungda
ima-baba pupu-abok,
kaka indomcha amadi

eigee ichal/inao lei.

Adudi nahaak
nakoigee maamagee
yumdadee chatpra?

Hoi, ei sutti thaaba
matamda maamagee
yumda chatlee.
Maphamduda leiba
yaamna nungai.
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Sixteenth &
Seventeenth day
Relations

Who all are there at
your home?

My father, mother,

grand father, grand

mother, uncle, aunt
and my sister are
there in my home.

Good ! Do you like to
visit your maternal
uncle’s house?

Yes, I visit my
maternal uncle’s
house during
holidays. I feel good
there.
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Maphamduda
eigee maama-iney,
indomcha amadee

ipu-abok lei.

Eikhoigee abokna
eikhoida waari
mayaam ama libee.

Nahaaksu nakhoigee
maamagee yumda
chatpra?

Hoi, eidi eikhoi
maama amasung
iney animakki yumda
chatlee.

Eikhoi ineygi yumda
hui amaga houdong
amaga lei.
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My maternal uncle-
aunt, mother’s sister,
and grandparents live

there.

Our grandmother tells
us a lot of stories.

Do you also visit your
maternal uncle’s
house?

Yes, [ go to my
maternal uncle and
paternal aunt’s
house.

My aunt has a dog
and a cat in her
house.
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Ekhoi yumdadee
sanbee amadee
sanaashing lei.

Ekhoigee
khungangdadi iroi
amasung haameng

mayaamsu lei.

Ekhoi yumda tenawa
ama leirammi
nongama tenawado
paikhrey. Eidi yaamna
nungaai.

Taranipan amadi
tarampan suba
numit
Khongchat/ jatra

Schoolgee chutti
thaaba kaanda,
nahaak kadaida koiba
chatpa paammi?
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[ have a cow and a
calves in my house.

There are Goats and
buffaloes also live in
my village.

I had a parrot in my
home. One day it flew
away. I really enjoyed

it.

Eighteenth and
Ninteenth day
Travel

Where do like to visit
during the holidays?
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Eidi kaalen suttida
ching-manda koiba
paamyjei.

handak suttidasidi

kadaida chatkadouree
?

Eidee handakki

suttida sikkim

natraga kasmir
chatkadouri.

Eina paamjabadi
ningtham thaagee
suttida Andamaan

natraga goa chatpani.

Eh! Andamandi
samudrana koisinba
lamni, Maphamduda

karam haina
chatkanee?
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I like to visit HIII
Stations during
summer holidays.

Where are you
planning to visit this
vacation.

I will be visiting either
Sikkim or Kashmir in
this holidays.

I would like to go
to Goa or Andaman
during the winter
holidays.

Oh !Andaman is in
Ocean, how do people
go there?
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CHIRCIES S RE R IEil Maphamdua Jahaaj
W@W Imfe ) . One can go there by
AHF] QNS S S 1A STETS ST 9 &1 ST ertteiell Aenoipletne an aeroplane or by a

IO 5% ? 3 animaktaa chatpa .
ST B35 TR?  SETST SATHehaT FaquT TS| T chatp i
yaai.
FABIT ?Lﬁ'g Wﬂﬁq et fo Kunsuba numit Twentieth day
A/ AS T qr=aq/ AT U/ Paandam/ manglaan Dream
IRF TREF eoFsy sy el TSN THAM R 3T UG-TeRaeht T Ll Nahaak lairik tamlaga  What do you want to
3337 = SIS gt TTeq/aATEdT 87 kari oiba paammi? do after studies?
P BRI/ I 8347 ﬁ 3|é ||/3|§ it s 3“3 L EISlicERlIcERERRl Ei ayiba/ayibi ama .
o . . I want to be a writer.
ST ITET | a'm?ﬁ/am‘gﬂ oiba paammi.

P PER TR UETeh UG s e | o i[EL T Elziliigaihﬁ;gggl’lgl I want to support our
fymr Ses AesTa | T IIET & T/ | — family business.
T JTW FIF FIF0 T ATSIST HH TR Ry 0 Panba yaabada kari Like what kind of

aﬁ’ R SR EARRIR karamba sinthano ? business.
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louwoo-shingoo/

CS-PrT/ wayy  CI-RUTE/ SHEEAGEY  Edl-aTSy ARSI R/ g Farming/
N . gardeningshop/Cloth
RN GICRIRIREEIN -t e IS T FTH| Phisha-lonsagee blsiness
sintha. )
? FOHIG ST SRS IS T T STy =medn/ Ei rajneeti yaoba - .
| Ut TSI A3 | TEdt | paamjeéi I want to join politics.
PN e NCIGRD Q‘ﬁﬂﬂﬂﬂﬁ@ﬁ'{? ﬁvwwﬁwmaﬁw Eigee manglaandi My dream is to climb
| EacEll 2l Everest kaabni. the Mount Everest.
BT Tt TS afrgeT TSy T qr @feh s =Tedl/ Eidi siphai oiba [ want to become a
2 RES | e ! ?I'IEHT‘E}] paamjei. soldier.
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